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CRRSERE

—— IR
“Frit L MEFE R&D RIVFME"
| ¥ B F

DABHIE “Balkih” A1 “ZR407 ARFER “Brit 8% R&D &
FIE” RS E K& LHE. ZRFEERVENERUERE, #
EEFAHL S HET WAL EXRTE KR M—EAH.

FELRAB R THRFHD, FFRLRSMEFATIEGNRIL, &
AT, MiFA S, BE—MEICHAR. EA—FES SULTHRAT
REF B, FMRFRESWEHFAEEAREM, @HBUG. 5. X
. BE. B ERRE, EHESRBHARTERMIEN. 5451
F, BRNEEMA ST, AT CAR A = AN siA s Y AN K
ICAMERE: “Translate or die” (Paul Engle i) 8% “AEN -7, HFE S
BE2RAE - BRE— AR EEPAZYOLRH: BETE &
2% (complex) , X 5| AAJE (fascinating) , “ZHsE b, LA, BE A 1953
ERNTE, BREARRUA R EBAEE—FED . DA

HELR, PREFRUFEESERTRAEE. BRAREN—F. 8 -

BILTF5ESRNES, &0 REARSLEIES) (old practice) , X
RN B AEHLET % ARV (new profession) . EREE FE
F14% 24 (Joseph Needham) 24 RV BT K FREET R
Bl 05 “There is more to do in Translation Studies”, FATR]EAB

1 2} Nida, Eugene A. Language, Culture, and Translating [M]. Shanghai: Shanghai Foreign
Language Education Press, 1993: 1.
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i, RGO ¥FIBE, KFA: HABE, rREE.

B 1987 4, FAr RAERGHIE LI, “BEFANNET
. AL, JUERAYRSHEHRNERRS, T BEENTE
%, THREKX, AEFLRMHATME: EXEFERERINS: E€X
A RER, BiEE. BN, SUABRXk. e, ki
17, BEAIRMERNERARKERESSE, wls —MEKnE
%. AEEAHI LR, ERRWMENEKEFERE, FEX
BEREFHEX, FYEE. " A RAeRL A RE, BiEEKEN,
BETR IO SEIFE BT, SFHREMEN LN KRTUKE, BE
BHARRKHES L

iz, RESHNBES. BXK. Bits. BER. B
BT, BEE. BE. B, BITRRE, 2—TTFBERS
AR, BIREAK, ANUURR TR GES) A8, B
SR “Z4ErT” #IANE VIR, MR “SHAEEMXR
H—I8E” 2, XEFN L E AR FEE—Ii Ha 40 “Filfe”
R RER. BEFEEXEREHEHERAEAZE KRB
R . “ B R&D RIIFE” MBELLHERRIERAN TENHHHLD. B
BHRHRRE, ERITEMEEAEBEREGEAEWmAREME, €
B KB A nsF B e msy.

“FritLBiF¥E R&D RIIEHE”, BELRN, REENLELEH
it 3 BE R . B ABESHITH —SHN A ESFR”
(Wt%), HI Research & Development (R&D) ¥, FELEH.
BZ. HE .

> ﬁﬁ%ﬁ

ERIEES K “Flk” 1 “FARL” BENES: FIAERE
ZEEAIMIERGE - wH T LLREEBEEF ML NE “FRE” (zero

2 BAFATFENSHEMFAXRNALI. S S. Bassnett & A, Lefevere. Constructing Cultures
[C]- Shanghai: Shanghai Foreign Language Education Press, 2001: 1.



thhF Rib—F2HErG £ (KEA)

defects B, ZD) HIR:x (Wb “QIETRENHFS” D: Xk “=
ER” ZHMEEH.

B, FTiE ‘'l 0 C2RE” MANSES XN HBEBRYE
SHE), RIUETIHEMERIEE. MET “Tddl” 1 “ZRU0” R
ET WERBERRE, B45te, RETHRARNNENA, FF
HE&RIAET, SMERE TRE—ar THFBI RSN FEL
b, AT EAN, BRET ENOEERS, HAX—RIR
MNEWS TR L& FMF. R0, REBREE: KA CET4/6 M
TEM4/8 %EHA, R&FLEIMERMBFHIERMWA, EHAH W
HINEFRNRFEFS, SROVTEREZG “Li” inrEZ 1)
BR: A% EREERID L. BIMREEHMA, REEHES
W) BlF. ERBFRAN, REEMAEERNMAZHA; BEERHRE
§, AKBREENHRZHEBRESFN, KERENSHEHIVEHEREN, &
FEERKLREK “HREK", BAZTHA. HEPLE “T#H” L
ITHE . REBE". “F. BEER” F, LA A RESE
UIREFARERX LT BiFEtig e “HEALE". :

—AAEMFHLR: XL SHERND, BRBFEREAL
B (REMFEEN R VEREN ; Ak, wSBENE, BY
BT, SRS, HREE, ARG, PRFEEEEY —FMERE
W BRAE, SIGRRERES, ‘&7 BENBNRRKES, HR2
FIEERHF A D>, SE SAE GEHAREETS LRTH
FAE. ZEVOH ERAEF R OERAND . BT, LRIMAA: THEA
BT HE—AMEERE, AARBERE, FEARMENSAKTEAR.
Bl R T2 — ZHAEH, THRXAEST “H%l”,
AL » RATHIBER B DRI EE (B8 “ 57 gD £X
HEAGH . RCEMFNS, BFREHER S ARBRLE
(7 1 B o BRI H0 30 56 3L 22 Y LIE SR B 19 1 JR MR ) 9 36 SO 1 i,

RE oy SHETRE S

3 &N “HEBFETEHE” (PRERERIEDL).
4 Z R 2004 EFEMILT 1 A 8 He “HEBEAMPR” (CELES, £8).



o | FRPIXE—f RREMEEHREE, REMRAFEE, o
| FREABEICHER (TRETIRE . TrSHamsEsE, #
B | COEE, NEE LE, SORULEETG A, BRERA A
S | HERAESE, —FUM, BXBRRMN, WEK FkAL
£ | @E—EEm BOKEEREAROBER, —SLEZ, R
B OURSEE. SHHK, BEERENEREERSERTE, SN
B EEhABE. B EENE S RAKRRAEY, AR, ERL
B, SR AN, ERRAETINNE, SRR
¥k SOHEEHENT R MR,

RSB, ERBGEEK TR EEREAREAL, 5

| REATALEE, @R L LRNS N LIRER, R

i, PEEEHEASRR 5% FAMELLEE, EiETEMN

BRIR, RRIEN “BERE", SHMAAA BRI, T

Bii% “ CHBRMLAEENRE, B4, NLBLHERRATST

BONBRATALAT, ARAEB AR PR

TR, BEASE FAA WK THH, BRI “El”

BB B, SHFR, BETR RN 2R
BRI, WE AL 55 Uk A B, HEH
BB B CBRAAL IR. KRITH “PIABEER”, HH <%
2H, SLHR.

FIBBRE “HALiL” ? 220G, RATERGMER LRI, I
SR B IR, RS AR O ERBAITA NS
AL AFHR M R SRR, AR, BRI
BB ARG REGE Sl WIR ST EAE, TOH, BEY
Sl IR BN AL (B985 . NITSHEH AR, EH R
BT (B MR AR AR, —MI TR RE %
MrEeet, 7 B ERNE . BATTH A professional ( “Hk ikt ” & “R

5 & . http://www sina.com.cn 2005/08/30.



b Ab—3G@d g Lu(h D)

T BRNE AL ) S 3 7 Ak 2 0 TAEAT A R0 B M B TAE ML G R IR
FhoA. TSR ABEMRBE, Hodson & Sullivan(2002) A%, Bk
(profession) & B B S HAL KR TIE, A5 N EEARKFE:
HAAER. BYRRES T XA IR TAERER KA R LA &R — R LY
R E O GERABIEZEAN T 1 %) JHL, E’”\ik%(professmnahzatlon)
B R LR M TAE m BR L B AR L R

BB ESR, BFEOEEAL, MWW “a
BHE”, DT OEESERFERE. frEz, MiEXS “EHEH
%7 (translation pedagogy) F “# 8" / “ FREHE” KM (H Jean
Delisle B k32, FERERI/R, 1988) . HAI/RIGH: “BIFEHEKMN
EFR S e  EREBER B AR o SHIE B BTN B B2 08
FHHSMRE. BEENE SR EER E RN — KRR R
B o reeees FEEEMDNL RN RLENAR” ERIR, 1988: 26-27)
MX—FEANRH R, BIINIZHBENR, ROEFESLHFEC
BHAEMBIRAE) . SMEST P EBFESE ONEE R A FRVE,
LRAER/EEAE, IR T ZRBETURS) IRFINEE AP
FEE QMBS WM AR AT ) DR RERA R IMNERE AT
MEREY (FIRAES) . REARNERRECHERTFERHE, H
PABS SR BN A A4 B M IE A/ BN A B R B A R B RY 70 (B
. Delisle, 3|8 Baker, 2004: 361). B4, XMUARBAEHE. &
M, 70 3k, HAZELDRIBFER/ FHRX—-BLEGELEE
R T IEB AL MEAMN RS TR B MEe ). FREE
ETFEW/BEE, 2RBERE—MEEFE BREEBSKEKN,
PR H 0 1% R RL A 7 8 BRI T /R ML SRR AR R E B0 PEBURA
B, TIARBIEFRBIFNE R K E WRI\SHCRTERIREER
BANERS) . B2, fERIMNEEIAMELE R —NBRHES
Ve B REVI AR B F B REE AR AN, diE5ME

6 # . Hodson, R. & Sullivan, T.A. (2002). The Social Organization of Work. Belmont, CA:
Wadsworth/Thomson.
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HFEXREY), JGH SBNLAE (career/profession) BB MR, BRE,
translation 55 professional translation 2[R i, BBHERE “HTEIE
WA S FIE S R MW EMHT R —ME T AN AR RS —
FEZ MBI (A profession that consists of transferring ideas expressed
in writing from one language to another in order to establish communication
between two or more languages) , T BN IFH B FEE T IIFIN S
¥ (apprenticeship) #4% (Delisle, 2004) . 1EBAanik, HATXERIF
FRIEE, MERREEER, CRMEAERE, SEERLSELRE
W4a, HEREREHRE “Tl/HBkiL” M “ERI”,

E—MNRBEAR L. BILREF: FERE A BEEER
ERMATLEESTR/AHRYE S5 TR 30 MBE. HHENH
BMAFAEIN. FHREE: “FAH-ANMRFA, WNEEGCEEES
BEGUR. ERRIMTNE S ARTGZHEER, FafHHEEs.”
A, “T—EHEATALHETLAFENh, FERRE—#E
VR HTE THEERETIBNSFEAS A, B3 5EEER.” (T
k2 PSEE i)

B, RAAREEWARIKHE, FREEZIBNA AR REETE
e, TR Am. Hk, TP _R IR H R, RPEHK.
EDGER, “BMG” BiR “fHRh TR~ (2004 HERR CRARDUEMTE
WY ) o FEBICH, “BAf” 1 “BlakHE” o “BRNEAL” 7 “HRMK
HE” ERF—/MA, B professionalization/professionalism/professional .

Mo, A NERE B FER? HAEGS, TWABFEIES
PEJSNE, PR RFEEE 4/6 SOEY, SHIMERRRIIIE 5 5tEE
L. FWHOEFEEANEIERRE=T00: BENEMRTE
T, EANSERMOCL, TR ERmIR. A, B REREEAS
EBMEASFNFRGEREN, BREENACEIR. REFNEE
3. R RER R LA W& RSB R AR S . B

7 ER “TEFERASAELTE XK Al AFNk” (htp/news.xinhuanet.com/
2005/04/15) »




tabhF AA—FHEb 0oLk (REA)

Wi TAEAE AR E R OB B R, %%, Wik, HFRE—EH |
SCERNI N E R R T DR AL Bt ML A R K, :
OiE/EFEA 0 08, BEEXEN. TR, EXETHHEN |
[#% (conference interpreting) % #45 [1% (business interpreting) {5 :
FIRE [F] %/ 11 (escort interpreting / guide-interpreting) #2%%; & :
TAHESH R OZEF R A4 % 597 4% (simultaneous interpreting with a |
tour-guide system) « 3 & /BEEEEL 4K 111% (consecutive liaison interpreting) :
B/ %4 1% (medical/dental interpreting) - #8219 (court interpreting) - |
M2 1% (diplomatic interpreting) « 4% 1% (media interpreting) . F# !
/P #0E 0% (sign language / educational interpreting) . 2#{ 1% :
(faith-related interpreting) , &% . !

HK, LR HR R R BTE THREA " R F R AT (quality guru)
A LHRBEEETEZRONE, HIDoEA RN A5 TR EE
“IRE” R TR . fFAR IR RENFEEX, mA
RIF. AR “ THEfRUE”: THERRUERNZERIE, MAR “EREHET”.
X IE R T B AL M AR S

AR AN R B A el 4 B8 ) “ B4k ” B ? X FRERIRAT]S
B “BERE” FEEREENRXR.

mEMNEREE X HER, “BWEEVREREIENERERE
b, S-SR RRAE", A=A FEME T, FEEEE—
L RMAR.

i1, B CBEREE” fEAANE . HARRENEREREE. B X%Y
FKIERSE 2005 F 7 A FPAEREWREEN—HE G2E EXRE
& “WET, AAZHHHEAR—THET, HEXAZMNAE,
WU AT ? 7 ) R “ RN TR DRSS, MEREX
CEREART. FIXONENE B CERNAE LY. WnIERE
BEMAAHEH, BRETLR, EhANG. e EARECH

$EICE avy SHEGREe

8 SREFAVERER.



A&, AFEH LY. RTHRIARHHRFHBEROES/R (FREH
id) BXPHER, NESRETAC. RITBRHHARZEEFNM
B, oo BAMAFR S MR BB HR XTSI ? LA, K77 H R
SR SURE SR TRIASREA SR B RAEFTANEL, MAZERAH
R R B M R R RSAL IO P T R . LIRS RSAL U, RO AR
AR R E SR AL MR, BAMAMA 47 EEAEME CREF
B, ” (PN 2005 4E 8 H 17 H (A HHY )

B2, DL “HAEZSEMBERTT EMNAMEERRE, 168
AT EREE R T TAEREFAEREEF XN TERE TR
BiktrdE. w4, e ERIF(EERIGEN HIERES kgL,
HEILER. AMMITFERENERWM, FRARMHRAELLT
“HHNE” ZRE. TBRFE, BiRZ TERRE “E(RERSREE
EAFERR LS ” X— RS GER (BEENT B 15).

B ERFLRENEEE L (HHREETES, HEEMNE
SEEBR)PFETREERELE (BIAR: BEORE), Bkl
FRAETF 2004 4E 4 HHR. “RANPFEEFEEREN. THEOMRH
B, NiEZBA—ELERAERER.” & “CEHR—FT,
HEREZFAEAN T HEERERNEFEL KR, ARBRHE, XX
R T BRARML, RS ER, UMEW, hERE, 8
Rur¥e, BT3R, AIIX? 7 “ANt AR INIESC, W e X e 4 ik
REW EREE EEE: FEE FEID WYHEMAMER
BETEHUL ) 7 WA AR TR BIEE ? WXL E? LA
HARIE RV ) BN R AR, BREIR T (BRIIAR: BERR
) ZHEMARER™ M, XARACHACKETFY? ~°

B3, LI “HR3E E X H Ry SCAR 884 3k 55 5 B ke K B0t e S 1
1 1000 word/ 4 A BT B [B] AR > T oee e /N PUFIE 1000 FAFAFTH

9 ZIHEE: RIERESZARBF—NEBRITAPER “B8/RF - B4F - fER” RE
( (HRA)Y 2005 EE 8 H) .



tadh g Kb—F B8R £k (& A)

BRI D oo N (AEIEFZ BT BRI AEIEH R =5
D) " AEARbRE. A, “BIHRE ST EARNGHIFEERS
Wz, ATRSTHOAEHEEEERENHES A28, iTiE
HOWEERIE MEERAN RRE XBT P MT AR,
DX R T B ) R 2 B ST R A A BB L SRR
(RIF=RHLIP . XS B AR . AUEOE AT 0 Rt R BATIA
HERLR S ERTT R KBTI HRIR X4 a1

TR, RAMEBMAERI, BIERLEREWEIFE (WMAT#HEE
TG AE N EARE BB CRE) , ETHEFH4SR, H©
& “MEIREET. tin CREE - Bk BJUARESCRAEE ‘B MRTA
iR MR, HEREEADTAMEET R FEAEIR. HEEN,
HEEIGEARBAIMERE, HRNELHLHE, WFREFRHLHE, XH
RIEFTHSH . BELLE ST, ENEE BT — A (t
BB I, REEBZMNOBMER. BN AT IESE.

EFAERERFEEAS WIME B SHRRAL, & 260 AFl
FoMER L, WHARBESMES BB, Rp—SiER#MEFELL
HE. ATBAS, XA R L LB R R . BIMERE
SRR At FERE TN BmERAREH, I EERINE
BEEHJ!HHEH’JAWE%—AEIF%ﬁEﬁE’Jﬂﬁ B A IXIE A — AT HAT
“Bolkth” BEREE.

Pl EVHRREMRY RiEH, BB LEERER “W
HWHEE”, MAREAER, “SMNEER” FRZH . TERFRRNX
WEE, f52, ERMMHEXEFREETENARR R,

HEFHALD, “SRUOFREFEALENE, HEIEEE R
B2 aE” . Ak, SARKEKIE, BT
MRREER R, Sl “ILH” BERE, T CRE” BFRmZELD, B

10 2 ABRRI. Mk, (BFRST) “FF M8, REL, KRBA” (BIRE R R, 2006: 272) .
11 AR ERE. SR “REHRERIERABHHFRIZUFEN” (hitp://www.sina.com.cn
2004/05/11 10:47) »
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| BRI RRN. mTREER, CBEIGE" 0% KH TS,
| EFEHE “ILHIFGET BA, (B e /SR ¥R R
| B AL “ITH” BESTRA.

L ORI, BEE S E ST SN SR, R
| B WRENT, RENEE L -ERREH T RRE, 1L
| RGBT EGNTEARN NI ERERRE.

L RERAAHSERNAL (S8 KGR, TRLIRTRRS
|G TAME, RATRASSRINA KR, R TSR L
LA R ERCMERA A A . 503 1 IR th B R S
| BREMNSHFER. BER, BAHTHERRERORYN RIS %
U, BB RBMEL WMBAS, RN, RBYS. X
S TN

HEMART SALGUR, “EBEE" B ORTHEBT, T
R B T ERLR A F. TN (MR g
BHE) (2004 ) M AEBHRBIORESIEREE T ELNE B
WREFAE, BRAFS, TREBAL 1 T E 3 T T K.

R R A2 — L L EERE, SmEiREREE
FHAER LR, «BBRE" X—RE RIS KR 2004
GAEY], RSO R SR 4 B B AR ST BRI 2003 4RI
CRI—IUBRHE AR . AR T F IS B E B RSB AN
FIEA, MTTSIET —F “HEBEEBIRL” WIFE2, 2K, X
SRNMIPRERFIEHERES, HRFT,

BEAR 25 LR B, BN AR 4 B S ROBE AR
e BT “EABIAL” T, BEE “SARML7 B? XE—AEE
RIHIEE, (TR, HEEREEY, HEERAT M.
WTiEZ, W% 2R ASHEUFHHEN. —REE4REYY
TRGH . SRR —RESEERRECHMEN, %5

12 Z0 “BABEEHEHFEERHE” (B0 2004 F 7 A 30 HHER) .



L FamsRfA—fpEdesR(KES) 1)
FLBRAEN —MEARMANSR, F—EPRFEe. F2EME, 5EF
MREERER, NTHEFHELR. 1 G Squires(2001), “HRMvL”
ASGMAEERARA. SBMAXRSRA SRR,

ERFIZEERFAM “ZARH” REEZIIR. BREFFM WA L
RIG, TIARMOUR “B2HM” 2R, RERAIBITE NE L
LAMR, BRUNAREENMEFERAMNAZ, —RRERSH
MEBEIA L ;BZ, BATFZMALE “BAR” X— KRBT RED,
#4i] \ZE pure translation studies W AR & k. BAIAT K “ZEARE
A7, HER “FRABREN”, ER “FREBAFFL”, BIEH
HRELRNE S . ®BPES8RALEENZERTR, # KEER
k. 2%, HFRBTTX-

SR RN, B THINHITEREEE:

1. RFThF| 3 X (utilitarianism) FO8HEE S A 3 SO BAEIE . 7%
FRF AR AR E#HE AR PR B E GRED 8,
#e3¥F B At m B SE A E X KAT S, F EBURE CIBIIE AR E IR RIER
HEM. fiffd, “HEFEE, MERER M, S84
— R B TAEFESE TR, AITERNRA RO, MEaRes
FEM”; “HIER ORI ALEARE, RINE 24 B0
Fh HirAE, SEEMERER”; “UENZEFERTEEREE, X
Mocth S, RTYERURFT -REZANEEERR". © XHEIELFEH
LRI, PEFEHFRE. WREMERNOCH T LA A TH
BIOE, PEBFFARREDETRIGE, SRR PRk RE.

2. {RBRIPESTH BRI . BB SE S ], REA,
BT AT IR FERNER, VERSHFERNE. &5, it
& WEFEDNH AL Z A, WS FRE R AR A A SR
SEBREEMIE ‘24" MBEEX. AOMEZITERMEE R
K “IER” (B “EBAR" HEMBIMMM “FFHEER” ), mxt

13 ZR “hEKEHETF R REE?” (20054 8 H 23 H (BITKR) A12) MEHHE (b
EHELEXD.

BREE avy FEETRGEe



“ENFLRTRASR” (BN “Gfal X", “ RfTREIX A", “ A X FE”

SRR TS BT SRR T IR B AR E ) AR
(uninterested) , EZIAN “MILFLUR” £LHH (uninteresting) » XFE
AR RERE, B “aiRER” 1 IR EER”, TINEE “Hm
RONAETIE” WA TUEN, ERTEEHFENHERER. 257
MZEBERIET, 2h R, " Z3F0H. LEF,
HIEKBE R B T FIMEMA T %0, L BABRRZ M. &8,
MEMEERIIZENERARI THAFE—RY “BEE", mMEMFF
BB X B .

BIK, BT “=ZXER”, Bl

1. &R OD)FEMTEREERIAMERLKETAE
Q)BT HRETE SN ERKNERMNGES: G) FHTHEFHE 5MF
VNI REER R :

2. XFA: (OXERRS. ARER. Bk, Q) EREIR.
FEWR. Hhik: Q) FEMHES. TR, BRikges: @) %ERE
F. BULRRE. AXHEF.

3. @itsm: (DEXRBERSNENAES, MERSEHRT + £
RS + By + AR + NSRRI ASE; QFXHEHR
Wawm®E, FRANETIMEFCHEES], MEsEFEERE. 5/
K. SHEEREANFUNERLALER, i EAMiEnsE
JE. FR2E. AR, SREEAT 1£%% (know-what, know-how & know-why) ;
Q) BEXRBIATENEY, HRiEE A oARBEM AN @WHX
FIPFILERET, NEFANMREEMERENARRERN DK

B2, BEERVZENREAELL EEERFMIIAT, E
BRXTFERER. HRALKHE M, EMBIRGILE, .

=, ¥E%

ERINEEAR RN R Z A (elementary) [t B i B8 98 L R R AL
(BRXMEE), NE PR ERIEF (CCR) #PH5, MERAIKFGE



taih % Ki—3HBFG L (hEA)

“SIEF” PER (Tl mEARAL), HEHEBEES . L. PR
AR B A LR KIEE MR, Ul BN g ST,
P RHFANER, SFEEREEANT. SRIGEESHIE. FrEMEE.
RS DEE. MASCARE. SAEREEOE. IR, FFEE
PREEAN. ASCHERHBRE. AR, BEOGEE. BAREIEE. X
FEREBEE . REBREGRESIREULAHE, 6
YERARE, B ETRERS GFRAT) .

=, EE

NZRFINEHRE, EREAERIBELL". KELL(5H
FJT ) MAEREEWKARAE, ALTRER, /e MTL
FWFEUHED) KFLEUMNELBIAL), HTEFHFHFEHFH
DTI®. H%E, RRFIEEMEEERIEFZI K, BRMEACHERN
PRSE R R BE PR AL 07 T — R 4R e (RUABR S R LR BT IR “ PR
EL” R KFTRIEE .

PR EINEEIPINERERA SR . NP ADERIRE. A
£, BERINE, RORT BRI RE . 165N AR =S
g, ERRERXAIKMES, “F TERERES, HWEEME
#BirH, EFHA. BE “F” THAMREKES, XEARE
SEBE—R=, BHXIHF.

HERAR LU, BFEAHARATH, FRELINECTFHSR
BGES? B ARENE. @, BERRTEEARITTY? FET
E—AERERE: “EANMRKILTEENHERETEMOIMERN L
£, LERARYEK.” TR ERARBFELARS—AFE
SRR R LI ? RERRE, BAY—

—HRFHRER, SREBINEFF L EFLEBRZNTBLE

14 B, AREEEbEVESNETFELTEBA), ZEUAMBRFSCHAFFE LR
(BTD »
15 Bl Doctor of Translation or Interpreting. X EEIFEWEMHREER.

HRICE oy SREBENEe



i 5o EREBHRT, HRETHRBHE MR SR LB R EE. X
| S —AMUTEENE T 53R AR R A D R9/A15: Basier said than
t done (JEI A 5 Mt HE) ; FIFHBENE T PERKEFEHENBE: 72
| —%, 7K —% (One can’t gain knowledge without practice) . {75,

D RATE R R ASCHERIE. BRERRHRSTWEE, LAY
| REIHSBUE . EIREAS. UEMHE. ol EX. FREROLE. £5%F4

| s B AR

: B 38 i 0t LR BT iR E RSN B A DGR ECE H AT M
U HAMD, RENTREMFEERES. RE—A 8 2ERNIRES
| e, B4, HRFIZBEEN VISR A EEM NENERERE, EEAN
| gihEk. BER BRENTRRE-ARREYTE, BT
PO RBA Y, 7EMZS KRR i — ﬂ'iﬂ‘]ﬁ!‘%inﬂﬂﬁﬁ%Tﬁnfﬁ
’Htie, FEAADRPE.
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